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RITO SA PAGPOON 
Kun nagkatiripon na an banwaan asin nasa angay nang disposicion para sa Misa, an 
commentator nagbabasa kan patará-tará para sa Misa, nagsasabi: 

Diós marhay na (aga/hapon/banggi) mga tugang ki Cristo. 

Ngonian na aldaw, nagkakatiripon kita sa lamesa kan Kagurangnan para sa an 
Ikaduwang Pulo may Tolong Domingo sa Ordinariong Panahon, na inaalok man 
kita na maghorop-horop kan satong katungdan bilang mga katiwala kan mga 
linalang kan Diós. An Simbahan sa bilog na kinâban nagcecelebrar kan panahon 
nin Paglalang, sarong mahalagang momento tanganing kita makabâgo nin 
satong panugâ na pangatamanon an dagâ—an satong eerokan—asin tanganing 
masalming sa gabos na linalang an karahayan kan Kaglalang. 

An Tataramon kan Diós nagpapagiromdom sato na an mga sa-disipulong gawe 
bakò ini sa dai nin kantidad, huli ta an pagsunod ki Cristo iyo an pag-akò kan 
mga agi kan cruz. Dangan ini sarong pag-alok na kita mabuhay, maglingkod, 
asin mamoot. Kaya bilang mga maimbod na akì kan Diós buksan niato an satong 
mga puso para sa saiyang Tataramon, binabâgo an satong paggalang sa mga 
linalang, asin pinapakusog an satong pagholaw na mabuhay bilang mga totoong 
katiwala kan saiyang mga balaog. 

May mga pusong panô nin pagkamoot asin pasasalamat, awiton niato an Awit 
sa Paglaog, matindog an gabos. 
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RITO SA PAGPOON 
1. Kun tiripon na an banwaan, an padi, kaiba an mga ministro, madolok sa altar, mantang an 

Awit sa Paglaog kinakanta. 

ANTIFONA SA PAGLAOG S 18, 3 
 An langit nagsasaysay kan kamurawayan kan Diós,  
 an gibo kan saiyang kamot inoosipon kan firmamento. 

Pag-abot sa altar, pakadukô nin hararom na kaiba an mga ministro, an padi mahadok sa 
altar sa pagtaong-galang, asin kun pagmarahayon, ma-incienso sa cruz asin sa altar. 
Dangan kaiba an mga ministro maduman sa tukawan. 

Pakatapos na kantahon an Awit sa Paglaog, an padi asin an mga tawo, nakatindog, 
mapangurus; mantang nakaatubang sa mga tawo, an padi nagsasabi: 

Sa ngaran kan Amâ, asin kan Akì, asin kan Espiritu Santo. 
An banwaan minasimbag:   

Amen. 
2. Dangan an padi, naka-onat an mga kamot, mataong-galang sa banwaan, nagsasabi: 

An gracia ni Jesu Cristong Kagurangnan ta,  
an pagkamoot kan Diós,  
asin an pakisumarô kan Espiritu Santo mapasaindo gabos. 
O: 

An gracia asin an katoninongan na gikan sa Diós satuyang Amâ  
asin ki Jesu Cristong Kagurangnan mapasaindo gabos. 
O: 

An Kagurangnan mapasaindo. 
An banwaan minasimbag: 

Asin sa saimong espiritu. 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

An obispo, embes kan An Kagurangnan mapa-saindo, minasabi sa enot na pagtaong-galang 
na ini nin: 

An katoninongan mapa-saindo. 
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

3. Sa pinakahalîpot na mga tataramon, an padi, o an diacono o ibang ministro, makaka-patará-
tará sa banwaan kun ano an Misa sa aldaw na iyan.  
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GAWE NIN PAGSOLSOL* 

4. Dangan masunod an Gawe nin Pagsolsol; an banwaan inaalok kan padi na nagsasabi: 
Mga tugang, akoon ta an satong mga kasâlan,  
tanganing magkanigô kitang magcelebrar  
kan mga banal na misterio. 

Gigibohon an halîpot na pagtoninong. Pakatapos an gabos durungan na mapangadyî kan 
nagkukumpisal ako: 

agkukumpisal ako sa Diós na makakamhan,  
asin saindo, mga tugang, 

ta nagkasalà ako nin makurî  
sa isip, sa tataramon, sa gibo, asin sa kapabayaan: 

Asin tinotombok an daghan, sinda nagsasabi: 
salà ko, salà ko, makuring salà ko. 

Dangan sinda minapadagos: 
Kaya nangangadyî ako ki Santa María, danay na Virgen,  
sa gabos na Angeles asin Santos,  
asin saindo, mga tugang, 
na ako ipamibi sa Kagurangnan tang Diós. 

Minasunod an absolucion kan padi: 
Maherak man lugod sato an Diós na makakamhan  
asin, pakapatawada an satong mga kasâlan, 
darahon kita sa buhay na daing kasagkoran. 

An banwaan minasimbag: 
Amen. 

_________________ 
*  Sa aldaw nin Domingo, orog na sa Panahon kan Pascua kan Pagkabuhay-liwat, embes kan kinaugalian na Gawe 

nin Pagsolsol, pwedeng gibohon an pagbendicion asin pagwirik nin tubig sa pagromdom kan Bonyag (susog sa 
Mga Kadagdagan II sa Misal Romano) Cf. Missale Romanum, editio typica tertia, pp. 1249-1252. 

k=
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_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

O: 

5. An padi inaalok an banwaan na gibohon an Gawe nin Pagsolsol: 
Mga tugang, akoon ta an satong mga kasâlan,  
tanganing magkanigo kitang magcelebrar  
kan mga banal na misterio. 

Masunod an halîpot na pag-ontok na toninong. 

Pakatapos, an padi nagsasabi: 
Maherak ka samô, Kagurangnan. 

An banwaan minasimbag: 
Ta kami nagkasalà saimo. 

Padi: 
Ipahiling mo samô, Kagurangnan, an saimong pagkaherak. 

Banwaan: 
Asin tâwan samôan saimong kaligtasan. 

Minasunod an absolucion kan padi: 
Maherak man lugod sato an Diós na makakamhan  
asin, pakapatawada an satong mga kasâlan,  
darahon kita sa buhay na daing kasagkoran. 

An banwaan minasimbag:        
Amen. 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

O: 

6. An padi inaalok an banwaan na gibohon an Gawe nin Pagsolsol: 
Mga tugang, akoon ta an satong mga kasâlan, 
tanganing magkanigo kitang magcelebrar 
kan mga banal na misterio. 

Masunod an halîpot na pag-ontok na toninong. 

Pakatapos, an padi, o an diacono o ibang ministro, sinasabi ining minasunod o iba pang 
pag-arang na yaon an Kagurangnan, maherak ka (Kýrie, eléison): 

Ika na sinugo sa pagpaomay kan mga nagsosolsol: 
Kagurangnan, maherak ka.   O:   Kýrie, eléison. 

An banwaan minasimbag: 
Kagurangnan, maherak ka.  O:  Kýrie, eléison.  
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Padi: 
Ika na nagdigdi sa pag-apod kan mga parakasalà:  
Cristo, maherak ka.   O:  Christe, eléison. 

Banwaan: 
Cristo, maherak ka.   O:  Christe, eléison. 

Padi: 
Ika na nagtutukaw sa tóo kan Amâ sa pagsurog samô: 
Kagurangnan, maherak ka.   O:  Kýrie, eléison. 

Banwaan: 
Kagurangnan, maherak ka.   O:  Kýrie, eléison. 

Minasunod an absolucion kan padi: 
Maherak man lugod sato an Diós na makakamhan  
asin, pakapatawada an satong mga kasâlan,  
darahon kita sa buhay na daing kasagkoran. 

An banwaan minasimbag: 
Amen. 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

7. Minasunod an mga pag-arang na Kagurangnan, Maherak ka (Kýrie, eléison), kun dai pa ini 
ginibo sa iba pang Gawe nin Pagsolsol. 

P. Kagurangnan, maherak ka.  S. Kagurangnan, maherak ka. 
P. Cristo, maherak ka.  S. Cristo, maherak ka. 
P. Kagurangnan, maherak ka.  S. Kagurangnan, maherak ka. 
O: 

P. Kýrie, eléison.  S. Kýrie, eléison.  
P. Christe, eléison.  S. Christe, eléison.  
P. Kýrie, eléison.  S. Kýrie, eléison.  
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8. Dangan kun kaipuhan, kinakanta o pinapangadyi ining awit: 
amurawayan sa Diós sa kaitaasan  
asin sa dagâ katoninongan sa mga tawong marahay an boót.  

Inoomaw mi ika,  
rinorokyaw mi ika, 
sinasamba mi ika,  
pinapamuraway mi ika,  
pinapasalamatan mi ika huli kan dakula mong kamurawayan,  
Kagurangnan na Diós, Hadeng langitnon,  
Diós Amang makakamhan.  
Kagurangnan Aking Bogtong, Jesu Cristo,  
Kagurangnan na Diós, Cordero kan Diós, Aki kan Amâ,  
ika na nagpaparà kan mga kasâlan kan kinâban,  
kaheraki kami;  
ika na nagpaparà kan mga kasâlan kan kinâban, 
akoa an samong pakimaherak; 
ika na nagtutukaw sa tóo kan Amâ,  
kaheraki kami.  
Ta ika sana an Banal, ika sana an Kagurangnan, 
ika sana an Orog Kahalangkaw,  
Jesu Cristo, kaiba kan Espiritu Santo:  
sa kamurawayan kan Diós Amâ. 
Amen.  

h=
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COLECTA 
9. Pakatapos kan himno, an padi, bendito an mga kamot, nagsasabi: 

Mamibi kita. 
Asin an gabos, kaiba kan padi, minapangadyî na toninong sa halîpot na panahon. 

Dangan an padi, naka-onat an mga kamot, minapangadyî kan Colecta;  
Diós Amâ, 
na ki Cristo, an panganay kan gabos na linalang,  

nag-apod sa gabos na bagay na magin yaon (sa kinâban)  
warasan, namimibi kami, 
na mahuyò sa hinangos kan Espiritu na nagtatao nin buhay 
atamanon ming may pagkamoot  
an mga gibo kan saimong mga kamot. 
Huli ki Jesu Cristong Kagurangnan niamo, saimong Akì,  
na kaiba mong nabubuhay asin naghahade, 
kasarô kan Espiritu Santo, 
Diós, sa gabos na kapanahonan kan mga panahon. 

kun tapos na, an banwaan nagsasabi sa makusog na tingog: 
Amen. 

  

l=
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THE LITURGY OF THE WORD 

ENOT NA BABASAHON Kadonongan 9, 13-18b 

9. Dangan an lector minaduman sa ambo asin minabasa kan Enot na Babasahon, mantang an 
gabos, nakatukaw, naghihinanyog. 

Pagbasa sa Libro nin Kadonongan 

iísay an makakaaram kan hatol kan Diós?  
Siísay an makakapaghonâ  

kun ano an boót kan KAGURANGNAN?  
An mga pag-atid-atid kan mga magagadanon matalaw,  
asin mayong kasegurohan an samong kaisipan:  
ta an malalapáon na hawak naggagabat sa kalag,  
asin na dadàtogan kan dagânon na tolda  
an isip na dakul an pinakilabotan.  
Masakit nang madootan an mga bagay sa dagâ  
asin an maáabot kan kamot nakukua sa pagpagal;  
alagad an mga bagay na yaon sa langit, siísay an makakatalastas? 
An saimong hatol, siísay an nakakaaram  
kun dai mo itao an kadonongan  
asin sugoon an banal mong espiritu hale sa orog kahalangkaw?  
Sa siring napapatanos an mga aagihan kan mga yaon sa dagâ;  
an mga kagaya-gaya saimo nanonodan nin mga tawo,  
asin huli kan kadonongan sinda nakakaligtas. 

Sa pagpaísi na tapos na an babasahon, an lector nagsasabi sa makusog na tingog: 
Tataramon kan Kagurangnan. 

Gabos minasimbag: 
Salamat sa Diós. 
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SALMO RESPONSORIAL  Salmo 90, 3-4. 5-6. 12-13. 14-17 
10. An salmista, o cantor, nagkakanta o nagpapangadyî kan Salmo, mantang an banwaan an 

nagsisimbag.  

S. Kagurangnan, Ika an samuyang paalawan  
sa surunod-sunod na kapag-arakían. 

Binabalik mo an mga magagadanon sa alpog;  
sinasabihan mo: “Bumalik kamo, mga akì ni Adan.  
Ta an sangribong taon sa mga mata mo garo kasuodmang nakaági, 
sarong turno nin pagtanod sa banggi.” 

S. Kagurangnan, Ika an samuyang paalawan  
sa surunod-sunod na kapag-arakían. 

Inaánod mo sinda, pangiturogan sinda,  
pagkaaga siring sa dóot na nagtutubo,  
pagkaága namumurak mantang nagtatalubo,  
dapit-hapon naluluyos saka naáalang. 

S. Kagurangnan, Ika an samuyang paalawan  
sa surunod-sunod na kapag-arakían. 

An pagbilang kan samong mga aldaw  
sa siring ipabatid mo samo,  
na madara niamo an puso sa kadonongan.  
Magbalik ka, KAGURANGNAN! Noarin pa?  
Ata kaugayi man an saimong mga sorogoon. 

S. Kagurangnan, Ika an samuyang paalawan  
sa surunod-sunod na kapag-arakían. 

Basoga kami pag-aga kan karahayan mong boót,  
asin magkukurahaw kami (nin kaogmahan) gabos ming aldaw. 
Mapasamuya an kahamisan kan Kagurangnan niamong Diós,  
asin papusogon niya an gibo kan samong mga kamot,  
papusogon niya an gibo kan samong mga kamot 

S. Kagurangnan, Ika an samuyang paalawan  
sa surunod-sunod na kapag-arakían. 
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IKADUWANG BABASAHON Filemon 9-10. 12-17 

11. Pakatapos, kun igwa nin Ikaduwang Babasahon, binabasa ini kan lector sa ambo, siring sa 
sinambit sa itaas. 

Pagbasa sa Surat ni San Pablo ki Filemon 

ko, si Pablo, gurang na,  
asin ngonian bilanggo man para ki Cristo Jesus,  

kinakaolay taka manonongod sa sakong akì, si Onésimo,  
na inakì ko mantang ako nakagapos.  
Sinusugo ko siya giraray saimo, siya na sakuyang puso.  
Boót ko man kutâ na pugolan siya digdi sakô,  
tanganing sa ngaran mo makapaglingkod siya sakô  
na nabibilanggo huli kan evangelio; alagad,  
habô akong maggibo nin ano man na suway sa saimong boót, 
tanganing an marahay mong gibo dai mag-gikan sa pirit,  
kundi sa rogaring na boót.  
Gayod iyo ini an dahilan kun tâno ta nakasuway siya saimo  
sa halipot na panahon, tanganing maáko mo siya sagkod pa man, 
bakong bilang oripon, kundi orog kisa oripon, 
tugang na padangat: orog sa gabos, sakuyà,  
alagad gurano pa daw saimo, bilang tawo,  
asin man bilang yaon sa Kagurangnan!  
Kaya, kun para saimo ako sarong kadamay,  
akoa siya na garo ako. 

Sa pagpaísi na tapos na an babasahon, an lector nagsasabi sa makusog na tingog: 
Tataramon kan Kagurangnan. 

Gabos minasimbag: 
Salamat sa Diós. 
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ALLELÚIA  Salmo 119, 135 

12. Minasunod an Allelúia, o ibang awit susog sa mga rubrico na angay sa panahon kan 
liturgia. 

S. Allelúia, allelúia.  

Paliwanaga an saimong lalawgon sa saimong sorogoon  
asin tukdoe ako kan saimong mga kasuripotan.  

S. Allelúia, allelúia.  

EVANGELIO Lucas 14, 25-33 

15. Dangan an diacono, o an padi nagduduman sa ambo, asin kun pagmarahayon iniíbahan 
kan mga ministro na dara an incienso asin mga kandila, asin nagsasabi: 

An Kagurangnan mapasaindo. 
An banwaan minasimbag: 

Asin sa saimong espiritu. 
Diacono, o padi: 

Pagbasa kan banal na Evangelio susog ki San Lucas, 
mantang nagtataram kaini, saiyang kinukrusan an libro, an saiyang angog, ngosò asin 
daghan. 

An banwaan nagrorokyaw: 
Kamurawayan saimo, Kagurangnan. 

Dangan an diacono o an padi nag-iíncienso sa libro, kun ginagamit an incienso, asin 
nagrorokyaw kan Evangelio. 

akikipagbaklay ki Jesus dakul na katawohan:  
pagbirik, nagsabi siya sainda:  

“An nagdodolok sakô na dai ikinaka-ongis  
an sadiri niyang amâ asin inâ, agom asin mga akì,  
mga tugang na lalaki asin mga tugang na babae,  
pati an kalag niya man sana, dai sukat magi kong disipulo.  
An sisay man dai magpâsan kan sadiri niyang cruz  
digdi sa hudyan ko, dai magigi kong disipulo.  
Ta siísay saindo na boót magtugdok nin torre,  
an dai ngona matukaw asin dai mabilang kan gagastoson,  
kun igwa siya nin ikakapahaman?  
  

k=
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Ta pakatapos ibugtak an patugmadan  
asin mayô siya nin ikakapahaman,  
an gabos na makatànaw mapoon pagkalwag saiya, na an sabi:  
‘An tawong ini nagpoon pagtugdok  
asin mayô man sana nin ikakapahaman.  
O siísay na hade na maki-kiguerra sa sarô man na hade,  
an dai ngona matukaw sa pagpahatol  
kun sa sampolong ribo niyang soldados  
malalabanan niya an igwa nin duwang polong ribo?  
Ta, kun dai, harayô pa,  
masugo siya nin tawong makiki-olay kan ikakatoninong.  
Kaya an siísay man saindo na dai magbutas  
sa gabos niyang rogaring, dai sukat magi kong disipulo.” 

16. Kun tapos na an Evangelio, an diacono, o an padi, nagrorokyaw: 
Marhay na Bareta kan Kagurangnan. 

Gabos minasimbag: 
Pag-omaw saimo, Cristo. 

Dangan an libro hinahadokan mantang hilom na nagsasabi: 
Huli kan mga tataramon kan Evangelio  
maparà man lugod an satong mga kasâlan. 

17. Dangan isusunod an homilía, na dapat gibohon kan padi o diacono sa gabos na aldaw nin 
Domingo asin mga fiesta na ipinaglelehe; sa ibang mga aldaw, ini ipinagsasadol.  
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18. Sa pagtapos kan homilía, kinakanta o pinapangadyî an Simbolo o Panugâ nin Pagtubod, 
kun ini kaipuhan: 

agtutubod ako sa sarong Diós,  
Amang makakamhan,  

kaggibo kan langit asin kan dagâ,  
kan gabos na nahihiling asin dai nahihiling.  
Asin sa sarong Kagurangnan na si Jesu Cristo,  
Bogtong na Akì kan Diós, 
asin namundag gikan sa Amâ bago kan gabos na panahon.  
Diós na gikan sa Diós, Ilaw na gikan sa Ilaw,  
totoong Diós na gikan sa totoong Diós,  
ipinangakí, dai linalang, sarô sa pagka-Diós sa Amâ: 
huli saiya nagkaigwa kan gabos.  
Huli sa satong mga tawo asin huli sa satong kaligtasan  
naghilig siya hale sa kalangitan. 

Sa mga minasunod na tataramon, sagkod sa asin nani-tawo, an gabos minaduko. 
Asin nani-laman huli kan Espiritu Santo ki Virgen María,  
asin nani-tawo.  
Ipinako pa sa cruz para sato kan panahon ni Poncio Pilato;  
nagtíos sagkod sa kagadanan asin ilinubong, 
asin kan ikatolong aldaw nabuhay-liwat, susog sa mga Kasuratan,  
asin suminakat sa langit, nagtutukaw sa tóo kan Amâ.  
Asin mamuraway na mabalik,  
sa paghukom sa mga buhay asin mga gadan,  
an saiyang kahadean daing katapusan.  
Asin sa Espiritu Santo, Kagurangnan asin kagtao nin buhay: 
na gikan sa Amâ asin sa Akì. 
Siya, kaiba kan Amâ asin kan Akì,  
sabay na sinasamba asin pinapamuraway: 
siya nagtaram sa paagi nin mga profeta.  

Asin sa sarô, banal, catolico asin apostolicong Simbahan.  
Nagpapahayag ako nin pagtubod sa sarong bonyag  
sa pagpatawad nin mga kasâlan. 
Asin naghahalat ako kan pagkabuhay-liwat nin mga gadan,  
asin kan buhay sa maabot na panahon. Amen.  

N 
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19. Embes kan Credo Niceno-Constantinopolitano, orog na sa Panahon kan Cuaresma asin sa 
Panahon kan Pascua kan Pagkabuhay-liwat, magagamit man an Simbolo sa bonyag kan 
Simbahan Romano na inaapod man na Credo Apostolico: 

agtutubod ako sa Diós 
Amang makakamhan, Kaglalang kan langit asin dagâ,  

asin ki Jesu Cristo, Aking bogtong niya,  
Kagurangnan ta, 

Sa mga minasunod na tataramon, sagkod ki Virgen María, an gabos minaduko. 
ipinangidam huli kan Espiritu Santo,  
namundag ki Virgen María, 
pinasakitan kan panahon ni Poncio Pilato,  
ipinako sa cruz, nagadan, asin ilinubong, 
huminilig sa mga gadan, 
kan ikatolong aldaw nabuhay-liwat hale sa mga gadan,  
suminakat sa kalangitan,  
nagtutukaw sa tóo kan Diós Amang makakamhan,  
hale duman mabalik sa paghukom sa mga buhay asin mga gadan.  
Nagtutubod ako sa Espiritu Santo,  
sa banal na Simbahan na catolico,  
sa paropakinabang nin mga santos, 

sa pagpatawad nin mga kasâlan,  
sa pagkabuhay-liwat nin laman,  
sa buhay na daing kasagkoran. Amen.  

N 
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PAMIBI NIN BANWAAN 
20. Dangan pinapangadyî an Pamibi para sa Gabos, o an Pamibi nin Banwaan. 

Patará-tará kan padi: 
Mamibi kita sa Amâ, Kaglalang kan gabos, 
na nag-aakô satô bilang mga sadiri niyang akì,  
para sa kusog na maotob niato 
an mga kahagadan nin pagigin tunay na Cristiano. 

S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi. 
Mga pag-arang: 

1. Tanganing an mga namamayò sa Simbahan  
giyahan kan Espiritu Santo sa saindang mga decisión 
para sa pagpakarhay kan kinâban,  
ipamibi niato sa Kagurangnan.  
S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi. 

2. Tanganing dai niato pagtalikodan an pagsakit,  
 kundi akoon an mga cruz na minaabot satô,  
 ipamibi niato sa Kagurangnan.  
 S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi. 

3. Tanganing matalastas niato na an buhay na dusay sa Diós  
 buhay nin paglingkod na may pagsakit,  
 ipamibi niato sa Kagurangnan. 
 S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi. 

4. Tanganing bilang mga maimbod na katiwala kan mga linalang, 
huli kan kagayonan kan kinâban  

 mahanap ta man lugod si Cristo  
 asin atamanon an gabos niyang linalang,  
 ipamibi niato sa Kagurangnan.  
 S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi. 

5. Tanganing an mga naghehelang asin mga pinabayaan, 
magkusog an boót sa saindang mga pagsakit,  

 ipamibi niato sa Kagurangnan.  
S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi.  
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6.   Tanganing an mga gadan niatong kadugô asin katood  
 na nagpâsan kan cruz ni Cristo sa kinâban  
 mag-ogma sa kaogmahan sa langit sagkod pa man,  
 ipamibi niato sa Kagurangnan. 

S. Kagurangnan, hinanyoga an samong pamibi. 
Pamibi kan padi: 

Kagurangnan na Diós, Amâ kan mga gabos na linalang,  
mantang midbid mo an samuyang mga kaluyahan  
asin kapaabaw-abawan,  
himatea an mga pag-arang kan saimong banwaan  
sa tahaw nin saindang katikapohan.  
Huli ki Cristo samóng Kagurangnan. 
R. Amen. 
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LITURGIA KAN EUCARISTIA 
21. Sa pagtapos kaíni, pinopônan an Awit sa Ofertorio. Mantang nag-aawit an banwaan, an 

corporal, purificador, caliz, pallo asin misal ibinubugtak kan mga ministro sa altar. 
 

22. Tamang gayo kun an mga tawo makapagpahiling kan saindang pakisumarô sa pagdolot 
kan atang, o dinadara sa atubang an hostia asin arak para sa celebracion kan Eucaristia, o 
iba pang mga atang na makakatabang sa mga pangangaípo kan Simbahan o kan mga 
dukhâ. 

 

23. An padi, nakatindog sa may altar, kinukua an patena na may tinapay, asin sa duwang 
kamot iniítaas ini nin kadikit sa ibabaw kan altar asin sa hababang tingog nagsasabi: 

Inoomaw ka, Kagurangnan, Diós nin gabos na linalang,  
huli ta sa saimong pagkamatinao  
nag-akò kami nin tinapay, na idinodolot mi saimo,  
bunga kan dagâ asin kan gibo kan mga kamot nin mga tawo: 
ini magigin para samô tinapay nin buhay. 

Dangan ibinababâ an patena na may hostia sa ibabaw kan corporal. 

Alagad kun an Awit sa Ofertorio dai kinakanta, masasabi kan padi an mga tataramon na 
ini sa makusog na tingog; pakatapos, an banwaan makaka-pagrokyaw: 

Pag-omawon an Diós sagkod pa man. 
24. An diacono, o an padi, nagbubugtak kan arak asin dikit na tubig sa caliz, hilom na 

nagsasabi: 
Huli sa misterio kaining tubig asin arak 
magin man lugod kaming kahiras sa pagka-Diós niya, 
na nagpakumbabang magin kahiras sa samong pagka-tawo. 

25. Pakatapos kinukua kan padi an caliz, sa duwang kamot iniítaas ini nin kadikit sa ibabaw 
kan altar asin sa hababang tingog nagsasabi: 

Inoomaw ka, Kagurangnan, Diós nin gabos na linalang, 
huli kan saimong pagkamatinao  
nag-akò kami nin arak, na idinodolot mi saimo,  
bunga kan balagon asin kan gibo kan mga kamot nin mga tawo,  
ini magigin para samô inomon nin kalag. 

Dangan an caliz ibinababâ sa ibabaw kan corporal. 

Alagad kun an Awit sa Ofertorio dai kinakanta, masasabi kan padi an mga tataramon na 
ini sa makusog na tingog; pakatapos, an banwaan makaka-pagrokyaw: 

Pag-omawon an Diós sagkod pa man.  
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26. Pakatapos, an padi nakaduko nin hararom, hilom na nagsasabi: 
Sa kapakumbabaan asin pagsolsol 
maakò mo man lugod kami, Kagurangnan; 
asin lugod an samuyang atang sa atubang mo ngonian, 
mauyonan mo, Kagurangnan na Diós.  

27. Asin, kun pagmarahayon, an padi ma-incienso sa mga atang, sa cruz asin altar. Pakatapos 
an diacono o ibang ministro ma-incienso sa padi asin sa banwaan. 

 

28. Dangan, nakatindog sa gilid kan altar, an padi naghahanaw kan kamot asin hilom na 
nagsasabi: 

Hugasi ako, Kagurangnan, sa sakuyang karâtan, 
asin linigi ako sa sakuyang kasâlan. 

29. Pakatapos, nakatindog sa tahaw kan altar, atubang sa banwaan, an padi inoonat an mga 
kamot; asin benebendito an mga kamot, nagsasabi: 

Magpamibi kamo, mga tugang:  
tanganing an sako asin an saindong atang  
maakò man lugod kan Diós Amang makakamhan. 

An banwaan minatindog asin minasimbag: 
Akoon man lugod kan Kagurangnan  
an atang sa saimong mga kamot  
para sa kaomawan asin kamurawayan kan saiyang ngaran,  
para man sa pakinabang niato  
asin kan bilog niyang banal sa Simbahan.  

PAMIBI SA MGA DOLOT 

30. Dangan, naka-onat an mga kamot, an padi nagpapangadyî kan Pamibi sa mga Dolot;  
koa, O Amâ, 
ining mga bunga kan dagâ asin kan samuyang mga kamot: 

lubosón mo sainda an gibo kan saimong paglalang,  
tanganing, binâgo kan Espiritu Santo,  
magin para samô,  
kakanon asin inomon nin buhay na daing kasagkoran. 
Huli ki Cristo samong Kagurangnan. 

sa pagtapos, an banwaan nagrorokyaw: 
Amen. 

^=
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 PREFACIO V SA MGA DOMINGO KAN TAON 
An Paglalang 

56.  An minasunod na prefacio pinapamibi sa mga Domingo kan taon. 

Naka-onat an mga kamot, siya nagsasabi: 
An Kagurangnan mapasaindo. 

An banwaan minasimbag: 
Asin sa saimong espiritu. 

An padi, iniítaas an mga kamot, nagpapadagos: 
Iítaas an mga puso. 

Banwaan: 
Initaas mi na sa Kagurangnan. 

An padi, naka-onat an mga kamot, nagdadagdag: 
Magpasalamat kita sa Kagurangnan satuyang Diós. 

Banwaan: 
Maninigô asin dapat. 

Naka-onat an mga kamot, an padi nagpapadagos kan prefacio. 

otoong maninigô asin dapat, matanos asin nakakaligtas,  
na danay asin minsan saen magpasalamat kami saimo:  

Kagurangnan, banal na Amâ,  
Diós na makakamhan na daing kasagkoran: 

Ginibo mo an gabos na sangkap kan kinâban,  
asin hinusay an mga paliwat-liwat kan mga panahon; 
alagad an tawo hinimò mo sa ladawan mo, 
asin ipinasakop saiya an gabos na ngangalasan kan mga bagay,  
tanganing siring sa namamahala  
magin kagurangnan sa gabos mong linalang,  
asin sa atubang kan darakulâ mong gibo  
padagos na mag-omaw saimo  
huli ki Cristo samong Kagurangnan. 

Kaya kaiba kan gabos na Angeles kami nag-oomaw saimo, 
nagkukurahaw sa magaya-gayang celebracion: 

Banal, Banal, Banal an Kagurangnan Diós nin mga Hukbô . . .  

q=
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PAMIBI SA EUCARISTIA II 

101. An padi, naka-onat an mga kamot, nagsasabi: 
agurangnan, ika nanggad an Banal,  
burabod nin gabos na kabanalan. 

102. Benebendito an mga kamot, dangan laob an mga ini sa ibabaw kan mga atang, siya 
nagsasabi: 

Kaya ining mga atang, namimibi kami,  
pabanala kan ambon kan saimong Espiritu,  

Benebendito an mga kamot 
asin dungan na benebendicionan an hostia asin caliz na nagsasabi: 

tanganing para samô maging Hawak asin ✠ Dugo  
kan samong Kagurangnan na si Jesu Cristo. 

Benebendito an mga kamot. 

103. Sa mga minasunod na formula, an mga tataramon kan Kagurangnan sinasabing malinaw 
asin sayod, susog sa hinahagad kan siring na mga tataramon. 

Kan siya, sa rogaring niyang boót, pinasaluiban sagkod sa Pasion,  
Kinukua an tinapay,  
asin iniítaas nin kadikit sa ibabaw kan altar, nagpapadagos: 

nagkua siya nin tinapay, asin pagpasalamat, binaak ini,  
asin tinao sa saiyang mga disipulos, na an sabi:  

Minadukô nin kadikit. 

MAG-AKÒ KAMO GABOS ASIN MAGKAKAN KAINI:  

TA INI AN SAKUYANG HAWAK,  

NA IDODOLOT PARA SAINDO. 
An sagradong hostia ibinabayaw sa banwaan, ibinabalik sa patena, asin an padi, tiklod an 
sarong tuhod, nagsasamba.  

h=
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104. Pakatapos an padi nagpapadagos: 
Siring man, pakapamanggi,  

Kinukua an caliz,  
iniítaas nin kadikit sa ibabaw kan altar, nagpapadagos. 

pagkua niya man nin caliz,  
asin giraray pagpasalamat saimo, tinao sa saiyang mga disipulos,  
na an sabi:  

Minadukô nin kadikit. 

MAG-AKÒ KAMO GABOS ASIN MAG-INOM KAINI:  

TA INI AN CALIZ KAN SAKUYANG DUGO  

KAN BÂGO ASIN DANAY NA TIPAN,  

NA PAPABOLOSON PARA SAINDO ASIN PARA SA DAKUL 

SA PAGPATAWAD KAN MGA KASÂLAN. 

INI PAGGIBOHON NINDO SA PAGROMDOM SAKO. 
An caliz ibinabayaw sa banwaan, ibinababâ sa corporal, asin an Padi, tiklod an sarong 
tuhod, nagsasamba. 

105. Dangan nagsasabi: 
Misterio kan pagtubod. 

Asin an banwaan minapadagos, nagrorokyaw: 
An pagkagadan mo, Kagurangnan, ipinapamareta niamo,  
an pagkabuhay mo liwat ipinapahayag, sagkod na ika magdatong. 
O: 

Sa lambang pagkakan mi kaining tinapay asin pag-inom kan caliz, 
an pagkagadan mo, Kagurangnan, ipinapamareta niamo,  
sagkod na ika magdatong. 
O: 

Paraligtas kan kinâban, ligtasan kami,  
huli kan cruz asin pagkabuhay mo liwat, itinalingkas mo kami.  
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106. Dangan, naka-onat an mga kamot, an padi nagsasabi: 
Kaya kami na nagroromdom  
kan saiyang pagkagadan asin pagkabuhay-liwat,  
nagdodolot saimo, Kagurangnan,  
kan tinapay nin buhay asin caliz nin kaligtasan,  
nagpapasalamat ta pinapagkanigo mo  
na mag-atubang asin maglingkod saimo.  

Asin nakikimaherak kaming nag-aarang,  
na kaming nagpapakinabang kan Hawak asin Dugo ni Cristo 
pagsararoon kan Espiritu Santo.  

Giromdoma, Kagurangnan, an saimong Simbahan  
na nakalakop sa bilog na kinâban,  
tanganing malubos mo siya sa pagkamoot  
kaiba kan samong Papa si N. asin kan samong Obispo, si N.* 
asin kan gabos na clero. 

Siring man giromdoma sa saimong pagkaherak,  
an samong mga tugang  
na nagturog sa paglaom kan pagkabuhay-liwat, 
asin an gabos na mga gadan, 
dangan akoa sinda sa liwanag kan saimong lalawgon.  
Kaheraki kami gabos, namimibi kami,  
tanganing kaiba ni Santa María, Virgen na Inâ kan Diós,  
kaiba ni San José, saiyang Esposo,  
kan mga banal na Apostoles  
asin gabos na Santos na kaidto pa nakapagaya-gaya saimo,  
magkanigong magin kahiras kan buhay na daing kasagkoran,  
mag-omaw asin magpamuraway saimo siring man 

Benebendito an mga kamot.  
huli sa Akì mong, si Jesu Cristo. 

107. Kinukua an patena na igwang hostia asin an caliz, asin dungan na ibinabayaw na nagsasabi: 
Huli saiya, asin kaiba niya, asin sa saiya, 
saimo Diós Amang makakamhan, 
kasarô kan Espiritu Santo, 
an gabos na kagalangan asin kamurawayan, 
sa gabos na kapanahonan kan mga panahon 

An banwaan nagrorokyaw: 
Amen. 
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PAMIBI SA EUCARISTIA III 

109. An padi, naka-onat an mga kamot, nagsasabi: 
agurangnan, ika nanggad an Banal,  
asin an gabos na linalang na inaataman mo  

maninigong nag-oomaw saimo, 
huli ta sa saimong Akì,  
samong Kagurangnan, Jesu Cristo 
sa bagsik asin kusog kan Espiritu Santo,  
binubuhay asin pinapabanal mo an gabos,  
asin dai ka nag-oontok sa pagtipon kan banwaan para saimo,  
tanganing poon pagsirang sagkod pagsolnop kan saldang  
malinig na atang ikadolot sa saimong ngaran.  

110. Benebendito an mga kamot, dangan laob an mga ini sa ibabaw kan mga atang, siya 
nagsasabi: 

Kaya, Kagurangnan, kami nakikimaherak na nag-aarang saimo,  
na ining mga atang na dinara mi saimo tanganing mabendicionan,  
papagkanigoang pabanalon kan iyo man sanang Espiritu,  

Benebendito an mga kamot 
asin dungan na benebendicionan an hostia asin caliz na nagsasabi: 

tanganing magin Hawak asin ✠ Dugo  
kan saimong Akì, samong Kagurangnan Jesu Cristo:  

Benebendito an mga kamot.  
sa saiyang pagboót sine-celebrar mi ining mga misterio.  

111. Sa mga minasunod na formula, an mga tataramon kan Kagurangnan sinasabing malinaw 
asin sayod, susog sa hinahagad kan siring na mga tataramon. 

Ta kan banggi na siya pinasaluiban,  
Kinukua an tinapay,  
asin iniítaas nin kadikit sa ibabaw kan altar, nagpapadagos: 

nagkua siya nin tinapay  
asin pagpasalamat saimo, nagbendicion,  
binaak, asin tinao sa saiyang mga disipulos, na an sabi:  

Minadukô nin kadikit. 

MAG-AKÒ KAMO GABOS ASIN MAGKAKAN KAINI:  

TA INI AN SAKUYANG HAWAK,  

NA IDODOLOT PARA SAINDO. 
An sagradong hostia ibinabayaw sa banwaan, ibinabalik sa patena, asin an padi, tiklod an 
sarong tuhod, nagsasamba. 

h=
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112. Pakatapos an padi nagpapadagos: 
Siring man, pakapamanggi, 

Kinukua an caliz,  
iniítaas nin kadikit sa ibabaw kan altar, nagpapadagos. 

pagkua niya man nin caliz  
asin pagpasalamat saimo, nagbendicion,  
asin itinao sa saiyang mga disipulos, na an sabi: 

Minaduko nin kadikit.  

MAG-AKÒ KAMO GABOS ASIN MAG-INOM KAINI:  

TA INI AN CALIZ KAN SAKUYANG DUGO  

KAN BÂGO ASIN DANAY NA TIPAN,  

NA PAPABOLOSON PARA SAINDO ASIN PARA SA DAKUL 

SA PAGPATAWAD KAN MGA KASÂLAN. 

INI PAGGIBOHON NINDO SA PAGROMDOM SAKO. 
An caliz ibinabayaw sa banwaan, ibinababâ sa corporal, asin an padi, tiklod an sarong 
tuhod, nagsasamba. 

113. Dangan nagsasabi: 
Misterio kan pagtubod. 

Asin an banwaan minapadagos, nagrorokyaw: 
An pagkagadan mo, Kagurangnan, ipinapamareta niamo,  
an pagkabuhay mo liwat ipinapahayag, sagkod na ika magdatong. 
O: 

Sa lambang pagkakan mi kaining tinapay asin pag-inom kan caliz, 
an pagkagadan mo, Kagurangnan, ipinapamareta niamo,  
sagkod na ika magdatong. 
O: 

Paraligtas kan kinâban, ligtasan kami,  
huli kan cruz asin pagkabuhay mo liwat, itinalingkas mo kami.  
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114. Dangan, naka-onat an mga kamot, an padi nagsasabi: 
Kaya, Kagurangnan, kami na nagroromdom  
kan nakakaligtas na pasion kan saimong Akì  
asin kan makangangalas na pagkabuhay-liwat  
patin pagsakat sa langit,  
siring man kaming naghahalat kan saiyang ikaduwang pagdatong, 
nagpapasalamat na nagdodolot saimo  
kaining buhay asin banal na sacrificio. 

Lilingya, namimibi kami, an dolot kan saimong Simbahan 
asin sa pagmidbid mo kan Hostia,  
na sa pagsacrificio kaiyan, minâwot mong maolían boót,  
itugot mo na kaming binabâgo kan Hawak asin Dugo  
kan saimong Akì,  
panô kan saiyang Espiritu Santo,  
maabtan man lugod  
na sarong hawak asin sarong espiritu ki Cristo. 

Gibohon niya lugod kaming daing-sagkod na dolot saimo, 
tanganing kaiba kan saimong mga pinilì  
makamtan mi an pamana,  
enot, kaiba kan orog kapalad na Virgen María, Inâ kan Diós, 
kaiba ni San José, saiyang Esposo, 
kaiba kan saimong mga santos Apostoles  
asin mamuraway na Mártires  
kaiba ni San Francisco de Asis 
patin gabos na mga Santos: 
sa danay nindang pagsurog sa atubang mo  
nagsasarig kaming matabangan. 
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Ining Hostia kan samong pakipag-ulian,  
namimibi kami, Kagurangnan,  
makapauswag man lugod kan katoninongan 
asin kaligtasan sa bilog na kinâban;  
an saimong Simbahan, na nagbabaklay sa dagâ,  
papagkanigoang magsarig sa pagtubod asin pagkamoot  
kaiba kan saimong sorogoon si N. samong Papa  
asin kan samong Obispo si N.,*  
kaiba kan gabos na Obispo,  
asin gabos na clero, asin kan bilog na banwaan na tinipon mo.  

Kaugayi an mga panugâ kaining familia,  
na binoót mong maki-atubang saimo.  
Maugayon na Amâ, kaheraking pagsararoa saimo,  
an gabos mong akì saen man sinda nakawarak. 

An mga tugang niamong gadan  
asin an gabos na nagpapagaya-gaya saimo,  
na nagtalikod na sa panahon na ini,  
maboót mong akoon sa saimong kahadean,  
naglalaom kaming makakaduman,  
tanganing sarabay kaming mapanô sagkod pa man  
kan saimong kamurawayan,  

Benebendito an mga kamot. 
huli ki Cristo samong Kagurangnan,  
sa paagi niya iwinawaras mo an gabos na karahayan sa kinâban. 

115. Kinukua an patena na igwang hostia asin an caliz, asin dungan na ibinabayaw na nagsasabi: 
Huli saiya, asin kaiba niya, asin sa saiya, 
saimo Diós Amang makakamhan, 
kasarô kan Espiritu Santo, 
an gabos na kagalangan asin kamurawayan, 
sa gabos na kapanahonan kan mga panahon 

An banwaan nagrorokyaw: 
Amen. 
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RITO SA PAGCOMUNION 

124. Pakababaan an caliz asin patena, an padi benebendito an mga kamot na nagsasabi: 
Natukdoan kan mga nakakaligtas na tugon, 
asin pinatood kan diósnon na kaugalían, 
nangangahas kitang magsabi: 

Mina-onat kan mga kamot asin, kaiba an banwaan, nagpapamibi: 
mâ niamo, na yaon sa langit:  

pabanalon an ngaran mo;  
magdatong an kahadean mo;  
mangyari an boót mo sa dagâ nin siring sa langit. 
An samong kakanon sa aroaldaw itao mo samuya ngonian,  
asin patawadon mo kami sa samong mga kasâlan,  
siring na pinapatawad niamo an mga nagkakasalà samuya;  
asin hare kami pagdaraha sa sugot;  
kundi agawa kami sa maraot. 

125. Naka-onat an mga kamot, an padi solong minapadagos na nagsasabi: 
Agawa kami sa gabos na maraot, namimibi kami Kagurangnan;  
warasan sa mga aldaw niamo an katoninongan,  
tanganing kaming natabangan kan saimong pagkaherak  
magin danay na talingkas sa kasâlan  
asin man ligtas sa gabos na kapurisawan: 
mantang kami naghahalat kan maogmang paglaom  
asin pagdatong kan samong Paraligtas na si Jesu Cristo. 

Benebendito an mga kamot. 

Tinatapos kan banwaan an pamibi, nagrorokyaw: 
Huli ta saimo an kahadean,  
asin an kapangyarihan, siring man an kamurawayan  
sa mga kapanahonan. 
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126. Dangan an padi, naka-onat an mga kamot, nagsasabi sa sayod na tingog: 
Jesu Cristong Kagurangnan,  
ika na nagsabi sa saimong mga Apostoles: 
Katoninongan iwinawalat ko saindo, 
an sakong katoninongan itinatao ko saindo: 
hare paghilinga an samong mga kasâlan, 
kundi an pagtubod kan saimong Simbahan; 
asin papagkanigoa na siya mapatoninong asin magkaboronyog 
susog sa saimong kabôtan. 

Benebendito an mga kamot. 
Ika, na nabubuhay asin naghahade  
sa kapanahonan kan mga panahon. 

An banwaan minasimbag: 
Amen. 

127. Nakaatubang sa banwaan, an padi inoonat an mga kamot dangan benebendito an mga 
kamot, nagdadagdag: 

An katoninongan kan Kagurangnan danay na mapasaindo. 
An banwaan minasimbag: 

Asin sa saimong espiritu. 
128. Dangan, kun pagmarhayon, an diacono o an padi minadagdag: 

Magpatinaraohan kamo nin katoninongan. 
Asin susog sa kinaugalían kan lugar, an gabos nagpapahayag kan katoninongan, 
pagkasararô asin pagkamoot sa lambang sarô; an padi nagpapahayag kan katoninongan sa 
diacono o sa ministro. 

129. Dangan kinukua an hostia asin binabaak sa ibabaw kan patena, asin an sadit na kabtang 
ibinubugtak sa caliz na nagsasabi sa hilom: 

Ining pagsalák kan Hawak asin Dugo  
kan Kagurangnan niatong si Jesu Cristo 
magdara sato na mga nag-aakò kaini  
sa buhay na daing kasagkoran. 

130. Mantang an minasunod kinakanta o sinasabi: 
Cordero kan Diós, na nagpaparà kan mga kasâlan kan kinâban:  
kaheraki kami. 
Cordero kan Diós, na nagpaparà kan mga kasâlan kan kinâban:  
kaheraki kami. 
Cordero kan Diós, na nagpaparà kan mga kasâlan kan kinâban:  
tawi kami nin katoninongan. 
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Pwede man ining ulit-uliton nin nagkapirang beses, kun napapalawig an pagbaak nin 
tinapay. Alagad sa huring pag-ulit sinasabi an tawi kami nin katoninongan. 

131. Dangan an padi, bendito an mga kamot, hilom na nagsasabi: 
Jesu Cristong Kagurangnan, Akì kan Diós na buhay, 
ika, na sa pagboót kan Amâ,  
sa tabang kan Espiritu Santo, 
nagtaong buhay sa kinâban huli kan saimong pagkagadan: 
agawa ako huli kaining orog kabanal mong Hawak asin Dugo  
sa gabos kong kasâlan asin gabos na karâtan: 
asin giboha akong danay na dayupot sa saimong mga tugon,  
asin dai mo nanggad itugot na ako makasuhay saimo. 
O: 

An pag-akò kan saimong Hawak asin Dugo,  
Jesu Cristong Kagurangnan, 
dai man lugod magin hukom asin padusa sako: 
kundi huli kan saimong pagkaherak, 
magin kalasag ko sa isip asin hawak,  
asin bulong sa nakakapaomay. 

132. An padi linuluhod an sarong tuhod, kinukua an hostia, iniítaas nin kadikit sa ibabaw kan 
patena o sa ibabaw kan caliz, asin atubang sa banwaan, nagsasabi sa malinaw na tingog: 

ya an Cordero kan Diós,  
uya an nagpaparà kan mga kasâlan kan kinâban. 

Paladan an mga inapod sa pamanggi kan Cordero. 
Asin kaiba an banwaan, an padi nagdadagdag: 

Kagurangnan, bakò akong maninigo  
na ika magdagos sa sakuyang harong: 
alagad magtaram ka saná, asin an sakong kalag maoomayan. 

133. Asin an padi, atubang sa altar, hilom na nagsasabi: 
Atamanon man lugod ako kan Hawak ni Cristo 
sagkod sa buhay na daing kasagkoran. 

Asin magalang na nag-aakò kan Hawak ni Cristo. 

Dangan kinukua an caliz asin hilom na nagsasabi: 
Atamanon man lugod akò kan Dugo ni Cristo 
sagkod sa buhay na daing kasagkoran. 

Asin magalang na nag-iínom kan Dugo ni Cristo.  
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ANTIFONA SA COMUNION Cf. S 97, 3 
Nahiling kan gabos na poró kan dagâ, an pagligtas kan satong Diós. 

134. Pakatapos, kinukua an patena o an copon, minarani sa mga macomunion, asin an hostia 
iniítaas, pinapahiling sa lambang sarô asin nagsasabi: 

An Hawak ni Cristo. 
An macomunion minasimbag: 

Amen. 
Dangan minacomunion. 
Siring man kaini an gigibohon kan diacono, kun siya mapacomunion. 

135. Kun igwa nin macomunion kan Hawak asin Dugo, susunodon an pinagboboót na rito sa 
siring na kamugtakan. 

 

136. Mantang an padi nag-aakò kan Hawak ni Cristo, pinopônan na an Awit sa Comunion. 
 

137. Pakatapos pagpacomunion,  an padi, o an diacono o an acolito linilinigan an patena sa 
ibabaw kan caliz asin man an caliz. 

Mantang naglilinig, an padi hilom na nagsasabi: 
An inakò kan samong ngosò, Kagurangnan, 
mapakinabangan man lugod niamo sa malinig na kalag, 
asin ining inakò niamo digdi sa kinabân 
magin ming bulong na daing kasagkoran. 

138. Dangan an padi pwedeng magbalik sa tukawan. Kun kaipuhan, pwedeng mag-ontok na 
toninong sa dikit na panahon, o sarong salmo o cantico nin pag-omaw o sarong awit 
pwedeng kantahon. 

PAMIBI PAKACOMUNION 
139. Dangan nakatindog sa tungod kan tukawan o kan altar, atubang sa banwaan, nakabendito 

an mga kamot, an padi nagsasabi: 
Mamibi kita. 

An gabos, kaiba an padi, toninong na magpapamibi sa dikit na panahon, kun dai pa ini 
ginibo. Dangan, naka-onat an mga kamot, an padi nagpapagadyî kan Pamibi 
Pakacomunion.  

Amâ, an sacramento nin pagkasararô na samuyang inakò 
makapatalubo nin pagkaboronyog (mi) saimo  

asin sa samuyang kapwa,  
tanganing, mantang naghahalat  
kan bâgong langit asin bâgong dagâ,  
manòdan ming mabuhay na kasarô an gabos na linalang. 
Huli ki Cristo samong Kagurangnan. 

Sa pagtapos kaini an banwaan nagrorokyaw: 
Amen.  
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PAMIBI PARA SA PANGATAMAN KAN LINALANG 

An minasunod na pamibi sinasabi pakatapos kan Pamibi Pakacomunion, an celebrante 
mamamayó sa banwaan sa pagpamibi, siya nagsasabi:  

Diôs nin pagkamoot asin buhay, 
samong ginikanan asin padudumanan, 

Kaggibo nin gabos na uya samo asin nin gabos sa kapalibotan,  
akoa an samong dalisay na pag-omaw  
asin pagsamba sa saimong kamurawayan. 

Sa kapinônan, iwinaras mo an liwanag,  
minasdan mo an gabos mong linalang,  
pinangyari mo sainda an kahusayan asin karahayan, 
asin sa tawo, pinaghiras mo an katungdan  
nin pangangataman asin pamamahala. 

Patawada kami sa mga salà ming naginibo:  
nin pagsuháy sa kabôtan mo, 
nin kapaabaw-abawan asin padagos na  
pagpatimasang sa kalikasan asin katigayonan  
nin pagigin kabaing mo asin katuwang mo. 

Siring sa sorogoon mong si David,  
kami nagsosolsol asin nagaarang: 
“Pusong malinig lalanga sakô, O Diós, 
sarong bâgo asin maimbod na Espiritu ibugtak mo sakô.” 
Tabangan mo kaming magbalik-boot saimo. 

Bangonon mo kami hale sa kapadungkalan,  
na magin malinaw samo an pagigin-katiwala,  
asin na bakô kami Diós, kundi ika sana, wara nang iba;  
na igalang mi an samong kapwa kasarô  
nin gabos mong mga linalang. 

Sagom kan saimong kakusugan asin kabagsikan,  
giboha kaming magin mga taga-hasok, taga-protehir, 
asin mga burabod a magtatao sa samong kapwa 
asin sa saimong mga linalang nin buhay na magsusûpay  
sagkod sa buhay na daing kasagkoran. 
Amen.  
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RITO SA PAGTAPOS 

140. Kun kaípuhan, isinusunod an mga halipot na paísi sa banwaan. 
 

141. Dangan, ginigibo an pagpahumale. An padi, atubang sa banwaan, naka-onat an mga 
kamot, nagsasabi: 

An Kagurangnan mapasaindo. 
An banwaan minasimbag: 

Asin sa saimong espiritu. 
142. May mga aldaw o ocasion kun noarin an formulang ini nin pagbendicion, susog sa mga 

rubrico, pinapagenotan nin orog na solemneng formula nin pagbendicion o nin pamibi para 
sa banwaan.  

An diacono, o kun mayô, an padi nag-aalok sa banwaan: 
Magdukô kamo sa pagbendicion. 

Pakatapos an padi, naka-onat an mga kamot sainda mantang saiyang sinasabi bendicion: 
An Diós na makakamhan  
magbendicion saindo kan saiyang pagkaherak, 
asin magpabolos saindo kan kaisipan 
nin nakakaligtas na kadonongan. 
S. Amen. 

Danay kamong pakakanon sa aarogan nin pagtubod,  
asin tanganing kamo magtagal, 
pabungahon kamo sa banal na gibo. 
S. Amen. 

Birikon niya an saindong mga lakad pasiring saiya,  
asin ipahiling saindo an dalan nin katoninongan asin pagkamoot. 
S. Amen. 

An padi minabendicion sa banwaan na nagsasabi: 
sin an bendicion kan Diós na makakamhan,  
Amâ, asin Akì, ✠ asin Espiritu Santo,  

maghilig asin magdanay saindo sagkod pa man. 
An banwaan minasimbag: 

Amen.  
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144.  Dangan, an diacono o an padi mismo, bendito an mga kamot asin nakaatubang sa banwaan, 
nagsasabi: 

Lakaw kamo sa katoninongan ni Cristo. 
An banwaan minasimbag: 

Salamat sa Diós. 
145. Dangan, susog sa kinaugalian, an padi hinahadokan an altar sa pagtaong-galang siring sa 

pagpoon. Pakatapos na magdukô nin hararom kaiba an mga ministro, siya naghahale. 
 

144. Kun igwa nin masunod tulos na iba pang liturgia, an pagpahumale dai na ginigibo. 


